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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Lees hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen naye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Fglg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttdos. Noudata kayttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne mydhempda tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIJE.
Przed uzyciem produktu naleZy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac jq do uzytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby. |
HU FONTOS INFORMACIO
A termék Gsszeszerelésének vagy hasznélatdnak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatét. Orizze meg az tmutatot, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod dbsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduée
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PazZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto poc¢nete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BA)KJ/INBA TH®OPMALIAL.
YBaxkHO npoyunTaiiTe BeCb MOCIOHUK, NepLl HiXK 36Mpatn Ta/Yyn BUKOPUCTOBYBATHU Le# MPOAYKT. BukoHariTe BCi iHCTPYKUil LUbOro nocibHuKa Ta 36epexits 1oro Ans
r10Aa/1bLIOr0 BUKOPUCTAHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau s& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.
BG BAXKHA UH®OPMALNSA!
Mons, npoyeTeTe LsiIOTO PLKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NPEAU Aa 3aroYHETE Aa CriobsB8ate u/uav usrnonssarte To3u npoayKT. CnegBasTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M ro
rnasete 3a 6bA€eLYN CrIPaBKuy.

GR *HMANTIKEZ MAHPO®OPIEZS!
A1aBAoTe NPOCEKTIKG OAOKANPO TO €yXEIPISIO MPIV ano T oUVApuoAOynon r/Kai Tn Xpron Tou rnpoiovrog. AKOAoUBnoTE NpooeKTIKA TIG 0dnYieG ToU Eyxelpidiou Kai
KPATAOTE TIG yia HEAAOVTIKA avapopd.

PT INFORMACOES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com ateng&o antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrucdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BA)XHASI UH®OPMALUST!
BHUMaTENLHO M MOJIHOCTBIO MPOYUTANTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTynaTh K C60pKe MM UCMOIb30BaHWUIO 3TOro nsaenns. Cneayite BceM MHCTPYKLMSIM 3TOrO
PYKOBOACTBA M COXPaHUTE ero Ha GyayLiee Ans CpasKy.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (iriini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lzere saklayin.
CN EZER!
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng8 riper m8 mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton p&éalla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikng¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabéni, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA MOMEPEAKEHHS LLOAO NMOAPSAINAH.
o6 yHUKHY T NOAPSINNH, Ui MEGAI C/if 36MpaTV Ha MSKIVi M0BEPXHI, HANPUKNaA, Ha KWanMi.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgdrierii, aceasté piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYIPEXXAEHWNE 3A NU3BSAIrBAHE HA IPACKOTUHN!
3a pa nlberHete HagpackBaHe, Ta3u Meben TpsibBa A4a 6bAe criobeHa Ha MeKa MnoBbPXHOCT — HarpUMep KUamM.
GR IMPOEIAOIOIHZH I'TA THN AMMO®YTH FPATZOYNIQN!
ria Tnv ano@uyrn yparoouviwy, To EMNAo 6a rnpéensr va ouvapuoAoynbei oe paAakn enipaveia, onwe yia napddeiyua navw os va XdAi.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MPEAYINPEXXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATNH!
Bo n3bexaHne HaHeceHus yaparnuH, c60pKy 3Tok mebesm Heo6X0AMMO BbIMOIHSTL Ha MSKOM MOBEPXHOCTH, HaNpuMep Ha Kospe.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin (izerinde yapin.
CN prags!
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.
DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.
DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for &8 sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid
SE VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje mdnad. Detta fér att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsldngd.
FI TARKEAA!
On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kayttéikdnséa ajan.
PL WAZNE!
Wazne jest, Zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy sruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.
Cz DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utdana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utédnhdzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithato a stabilitasa.
NL BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
SK DOLEZITE!
Je dbleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéaZe, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
FR IMPORTANT
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.
SI POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
HR VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IT 1"MPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.
ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida atil del producto.
BA VAZNO!
Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrSiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
RS VAZNO! Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
UA YBATA.
MaviTe Ha yBasi, SIKLO y MPOLECi MOHTaXy MPOAYyKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU BYAb-SIKOro Tury, ix Tpeba rnoBTOPHO 3aTArHyTH Yepe3 2 TUXKHI MiC/Isi MOHTaxy, a roTiM
KOXHI 3 micsui. Lje HeobxigHo A5 Toro, o6 3abe3neynt HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY NpoTSroM TepMiHy Horo cayxéu.
RO IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strdnse din nou la 2 saptdméni dupd montare si, apoi, o data la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului
BG BA)KHO!
BaxHO e BCeKku NpoAayKT, KOHUTO e Cr/06€eH ¢ noMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bhe 3aTerHaT 2 CeAMULUN CeA CriobsiBaHETO, M BEAHBX Ha BCeku 3 meceua, 3a Aa ce
rapaHTMpa cTabuaHOCT rpe3 LsiIOTO BPEME Ha M3I10/13BaHe Ha NPoAyKTa.
GR ZHMANTIKO!
Ia kdBe npoiov nou ouvappoAoyeital pe Bides eivar onuavtiké autég va Eavaopiyyovrar 2 €BOOUAOEG LUETA TN OUVAPLOASGYNON Kal Hia ¢opa KAbe 3 Unveg, yia mn
d1aopdAion TnG oTabepdTnTag o€ oAn Tn didpkeia {wri¢ ToU nNpPoiovTog.
PT AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apés a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.
RU BA)KHO!
B nto6oM usgennm, cobpaHHOM C MCMO/Ib30BaAHUEM BUMHTOB JII060ro TMna, HE06XoAMMO Yepe3 2 HEAEN 110C/1e COOPKM U B Aa/IbHENLIEM KaXable 3 Mecsua noATsIruBath
BUHTbI, Y4TO6LI 06ECrneynTs MPOYHOCTL U3AE/INSI B TEYEHME CPOKA SKCMlyaTaumnu.
TR ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca Griin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.
CN EZ#5!
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren bled klud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfgre misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfeelde ALTID vaere en vaskeanvisning p§ stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, L6sungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Bezlige
kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stov og smuss kan stovsuges eller tgrkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s§ fall er det ALLTID en vaskeanvisning p§ stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.
FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&yté vain puhdasta vetta.
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkié puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheits.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisi tapauksissa kank on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwaé odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czystq, miekkq szmatka.
Na tkanine nie naktadaé detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz moga one spowodowac odbarwienie.
Niektére'zdejmowane pokrowce mozna praé, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
cz QBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otfenim navlhéenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a nelistotu miZete vysat nebo otfit istym mékkym hadrikem.
Na textil nepouzivejte Cistici prostfedky, rozpoustédia Ci jiné chemické Iatky, protoZe by mohly zpGsobit odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni Casti je mozno prat, avsak v kaZzdém pfipadé VZDY podle pokyn( pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyez8dést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.
Ne hasznaljon mosészert, olddszert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedhet6 szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosdsra vonatkozé Utmutatét.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navlhéenou handric¢kou. PouZivajte len Cistd vodu.
Prach a neéistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.
Na latku nepouZivajte saponaty, rozplstadia ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo spésobit' zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je vsak mozZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podia pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le &isto vodo.
Prah in umazanijo je mogocle posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.
Za Cis¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
OCcistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim sluéajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul
tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le
istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo &istu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ée na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUII /151 MEBJIIB 3 O66UBKOIO 3 TKAHUHU
Ouniyarite 3@ AOMOMOrow BOJIOrol raH4ipku. BUKopucToBy#Te TilbKU YNCTY BOAY.
Iun | 6pyA MoxHa BuaannTu 3a AONOMOro nunaococa abo YnNCToi M'IKOI TKaHUHM.
He BuKOpUCTOBY#TE MUIOY] 3aCO6M, PO3IYMHHUKMU @bO [HLLI XiMiYHI PEHOBUHM Ha TEKCTUIIbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKU Lie MOXE CIPUYNHUTY 3HEOAPB/IEHHS TKaHUHU.
JesKi 3HIMHI YaCTUHW 3 TKAHWHW MOXHa NpaTu, asae B Takmnx Bunajkax Ha maTtepii 3ABXAW 6yae npucyTHS IHCTPYKUis 3 MPaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!
Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.
Praful si murdé&ria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrp&d moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesdturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tessturi detasabile pot fi spélate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spdlare pe tessturs.
BG OBLLUA MHCTPYKLWNSI 3A MEBEJIA C INJIAT!
U36bpLueTe ¢ BaAaxHa Kbpra. M3mon3Bakite camo Yncra Bojga.
lpax u MpbLCOTUSI MOraT Aa ce MOYUCTBAT C MPaxocMyKayka uam Aa ce n3bbpLiat C YuCTa Meka Kbpra.
He npunarasite noYncTaalym npenapatu, pasTBoOPUTENN UAN APYIY XUMUYECKN CPEACTBA BbPXY 1/1aTa, Thbi KaTo TOBa MOXe Aa AOBeAE [0 06e3UBEeTSBaHE.
Hsikom cBanswm ce nnaTtHeHu Kaabgu mMorat ga 6b4at npaHu, HO B To3u cayydai 3AAB/DKUTE/IHO we uMa MHCTPYKUMS 3a NpaHe Ha TbKaHTa.
GR FENIKEZ OAHTIIEZ 1A EMIMNAA ME YDAZMA!
SkounieTe pe éva uypod navi. Xpnoiuomnoleite pévo kabapo vepo.
H okdévn unopei va kabapioTei e NAEKTPIKN okouna ry €va kabapo paiako navi.
Mnv xpnoiUonoIeiTe anoppunavtikd, SIAAUTEG 1 AAAEG XNIIKEG 0UOIEG, KaBWG LMOpEi va npokAnBei anoxpwuaTtiopog.
Q0T600, OpIoUEVA aPalpoUpEVa UPAOLATa UIOPOUV va NAUBoUV, aAAd o€ auTeg nepinTwoels 8a undpxer [TANTA oo Upacua oxeTikr odnyia nAuciuarog.
PT INSTRUCGES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrucées de lavagem no tecido.
RU OBLYMNE YKA3AHUS 10 YXO4Y 3A MEBEJIbIO C OTAEJ/IKOWV U3 TKAHWN!
OumncTuTe n3genne YNCTol BAaxKHOM TPAMNKo. MCrnonb3yiTe TO/IbKO YUCTYIO BOAY.
Mbis1b 1 rPA3b MOXHO yAA/ATL MblJIECOCOM MJIN YUCTOM MSITKO TPSMKOM.
He HaHocuTe MoroLme CPeACTBa, pacTBOPUTENIN WU APYIrHe XMMUYECKME BELUECTBA HA TKaHb, MOCKOJIbKY OHW MOryT MPUBECTU K BbIMbIBAHUIO LiBETA.
HekoTopble CbeMHbIE 2/1IEMEHTbI N3 TKaHN MOXHO CTUpaTb. B Takux ciydasix K TkaHn OBA3ATEJIbBHO npunaraetcs MHCTPYKUMs MO CTUPKE.
TR KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli siiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol acabilecedi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékdlebilir kumaglar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
CN HEZRI—HRuH !
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GB The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste. By handing over marked items for recycling,
according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment and on human health. For more information, please contact your JYSK

store.

DK Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de maerkerede genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Ved at aflevere de maerkerede dele
til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjzelper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning p& miljget og menneskers sundhed. F§ flere oplysninger i
din JYSK butik.

DE Die durchgestrichene Milltonne auf Rédern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegenstande getrennt vom Hausmiill entsorgt werden mussen. Indem ihr
entsprechend gekennzeichnete Artikel gemaB den ortlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle schadliche Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr bei eurer JYSK-Filiale.

NO Sgppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander ma kastes separat fra husholdningsavfall. Ved & levere merkede artikler til gjenvinning, i henhold
til lokale bestemmelser, bidrar du til 8 redusere potensiell skadelig innvirkning p& miljget og menneskers helse. Vennligst kontakt JYSK-butikken hvis du gnsker
mer informasjon.

SE Den 6verkryssade soptunnan anger att markta foremal maste kasseras separat fran hushéllsavfall. Genom att lamna in méarkta féremal for &tervinning, i enlighet
med lokala bestdmmelser, bidrar du till att minska potentiell skadlig inverkan p& miljon och p8 manniskors halsa. Om du vill ha mer information &r du valkommen att
kontakta din JYSK-butik.

FI Yliviivattu pyorilld varustettu roskakori osoittaa, ettd merkityt tuotteet on havitettava erilldan kotitalousjatteesta. Toimittamalla kierrdtykseen merkityt tuotteet
paikallisten maaraysten mukaisesti autat véhentdmé&an mahdollisia haitallisia vaikutuksia ymparisté6n ja ihmisten terveyteen. Lisatietoja on saatavilla JYSK-
myymalasta.

PL Przekreslony kosz na kdtkach oznacza, ze dany przedmiot nalezy wyrzuci¢ oddzielnie od odpadéw domowych. Przekazujac oznaczone przedmioty do recyklingu
zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy o kontakt ze
sklepem JYSK.

€z Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kach znamend, 2e oznacené predméty musi byt likvidovany oddélen& od domovniho odpadu. Pfedanim oznagenych predmétd k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pom{zete snizit potencialni $kodlivy dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Pro vice informaci prosim kontaktujte svou
prodejnu JYSK.

HU Az dthuzott kerekes szemétgy(ijtd tartdly azt jelzi, hogy a megjelolt tételeket a haztartasi hulladéktdl elkilénitve kell artalmatlanitani. Azzal, hogy a megjelolt
tételeket a helyi elGirdsoknak megfelelden atadja Ujrahasznositasra, hozzajarul a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges karos hatdsok
cs6kkentéséhez. Tovabbi informaciokért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK aruhazzal.

NL De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. Door gemarkeerde items te
overhandigen voor recycling, volgens de lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de menselijke gezondheid te verminderen.
Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel.

SK Preskrtnutd smetna nadoba na kolieskach znamend, Ze sa musi oznaceny tovar zlikvidovat samostatne od komundlneho odpadu. Odovzdanim ozna&eného tovaru na
recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi poméhate znizovat potencialny $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi. Dalsie informacie vam poskytne
personal predajne JYSK.

FR Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les articles marqués doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers. En mettant les
articles marqués au recyclage, conformément aux réglementations locales, vous contribuez a réduire I'impact potentiellement nocif sur I'environnement et sur la
santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK.

SI Precrtan smetnjak oznacuje, da je treba oznacene predmete odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. S predajo oznacenih predmetov za recikliranje v skladu z
lokalnimi predpisi pomagate zmanjsati morebitne skodljive vplive na okolje in zdravje ljudi. Za vec informacij se obrnite na trgovino JYSK.

HR PrekriZzena kanta za otpad s kotadima ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odlagati odvojeno od kuénog otpada. Predajom oznacenih predmeta za
recikliranje u skladu s lokalnim propisima pomazete u smanjenju potencijalnog Stetnog utjecaja na okoli$ i zdravlje ljudi. Za vise informacija kontaktirajte JYSKovu
trgovinu.

IT Il bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Consegnando gli articoli
contrassegnati per il riciclaggio in conformita alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e sulla salute umana. Per ulteriori
informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

ES El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los articulos marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica. Al entregar los articulos
marcados para su reciclaje, de acuerdo con la legislacion local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el medioambiente y en la salud humana. Para
obtener mas informacién, pdngase en contacto con su tienda JYSK.

BA Simbol prekrizene kante ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odloZiti u otpad odvojeno od kuénog otpada. Ako oznacene predmete odnesete na reciklazu u
skladu sa lokalnim propisima, pomazete u smanjenju potencijalnog Stetnog utjicaja na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za vise informacija kontaktirajte JYSK
prodavnicu.

RS Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da oznadene stavke moraju da se odloze u otpad odvojeno od otpada iz domadinstva. Predavanjem oznacenih stavki
za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima pomazete da se umanji potencijalni Skodljiv uticaj po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za viSe informacija, obratite se
najblizoj JYSK prodavnici.

UA lMepekpecreHuii cCMiTTEBUI 6ak Ha Konecax BKasye Ha Te, WO BiagMiuYeHi npeaMeTn cnia yTuiisyBaT okpeMo Bia nobyToBux Biaxodis. Mepeaaroym nosHaveHi npeameTu
Ha nepepo6Ky 3rigHO 3 MiCLEBUMU HOPMaMM, BU 3MEHLLYETE NOTEHUINHWIA LWIKIANMBKIA BNAMB HA HAaBKOMWLLHE CepeaoBULLE Ta 340POB's NtoAei. [Ans oTpUMaHHs
[0AaTKOBOI iH(bopMaLii 3BepTaiiTecs Ao Balworo marasuHy JYSK.

RO Cosul cu roti marcat cu o cruce indicd faptul ca articolele marcate trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Prin predarea articolelor marcate pentru
reciclare, in conformitate cu reglementérile locale, contribuiti la reducerea impactului potential daunator asupra mediului si a sanatatii oamenilor. Pentru mai multe
informatii, contactati magazinul JYSK.

BG CvMBOMBT CbC 3a4epTaHa C KpbCT Koda 3a 60KNyK Ha Konesnua ykassa, Ye MapkupaHuTe apTUKyu Tpsbsa Aa ce U3XBBLPNAT OTAENHO OT 6uToBUTE OTNaabLu. KaTto
npeaaeaTe MapKupaHu apTUKYSM 3a peumKanpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu, Bue nomarate 3a HaMansBaHe Ha NOTeHUMANHOTO BPeAHO Bb3aeincTemne
BbpPXY OKO/IHaTa cpefa M YOBELIKOTO 34paBe. 3a noBeye MHGOPMaUUs ce CBbPXKETe ¢ 6M3KMA A0 Bac MarasmH Ha JYSK.

GR O diaypappevog Tpoxopopog Kadog unodelkvUel OTI TA ENICAKACHEVA NPOIGVTA NPEMEI va anoppinTovTal EEXwPIoTA and Ta oikiakad anoppiypara. Napadidovrag Ta
€NIONUAcKEVa NPoidvTa yia avakUKAwoN, oUP@®WVA PE TOUG TOMIKOUG KavovioHoUG, CUMBAAAETE OTn peiwon Twv NiBavev emBAaB®V ENINTOOEWV Yid TO NePIBAAAOV Kal
TNV avBpwnivn uyeia. Na nepioodTEPEG NANPOPOPIEG, ENIKOIVWVAOTE HE TO TOMIKO 0ag kataoTnua JYSK.

PT O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados separadamente dos residuos domésticos. Ao entregar os artigos
assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos locais, estd a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o ambiente e para a saide humana.
Para mais informagdo, contacte a sua loja JYSK.

RU MNepeyepKkHYTbI MyCOPHbI1 KOHTEHEpP Ha Konlecax yKasblBaeT Ha He06X0AMMOCTb YTUNN3aLMKU OTAE/bHO OT 6bITOBLIX OTXOA0B. MepeaaBas NOMEUYEHHbIE U3AeNns Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU NpaBuIamMm, Bbl MOMOraeTe CHU3UTb NOTEHLMaNbHOE BpeAHOE BO3AENCTBUE Ha OKPYXatoLLylo Cpeay U 340poBbe YesoBeka.
[ns nony4yeHnsi Noapo6HON MHbOPMaLMKN CBSXMTECH C BalMM MarasuHoM JYSK.

TR Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢dp kutusu, isaretli 6gelerin evsel atiklardan ayri olarak imha edilmesi gerektigini gésterir. isaretli 6geleri yerel
diizenlemelere gore geri doniisiim igin teslim ederek, gevre ve insan saghgi tizerindeki olasi zararli etkilerin azaltiimasina yardimci olursunuz. Daha fazla bilgi igin
lutfen JYSK magazanizla gérisun.

CN T X R AR R FHORAR I S S A VR DR AN P AL T o #2822 0 RO [RAR DA i 0 it HEAT TRISCRI Y, A5 B T8 e IR (AN L, s NS RE . MR T R 215 5,
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

EC declaration of conformity

It is hereby declared that: Reipa GC110 Continental bed
Is produced in accordance with the following directive:

- The Low Voltage Directive - 2014/35/EU

EF overensstemmelseserklzaering

Det erkleeres hermed at: Reipa GC110 Continental seng
Er produceret i overensstemmelse med fglgende direktiv:
- Lavspaendingsdirektiv - 2014/35/EU

EG-Konformitatserklarung

Hiermit wird erklart, dass das: Reipa GC110 Continental Bett

in Ubereinstimmung mit der folgenden Richtlinie hergestellt wird:
- Der Niederspannungsrichtlinie - 2014/35/EU

EF samsvarserklaering

Det erklzeres herved at: Reipa GC110 Continental seng
Produseres i samsvar med fglgende direktiv:

- Lavspenningsdirektiv - 2014/35/EU

EF-forsékran om dverensstdmmelse

Det forklaras harmed att: Reipa GC110 Continental sang
Produceras i enlighet med féljande direktiv:

- L&gspanningsdirektivet — 2014/35/EU

EC vakuutus vaatimustenmukaisuus

Se on taalla vaittdmalla sitd: Reipa GC110 Continental sanky
Seuraavan direktiivin mukaisesti, tuotetaan:

- Matala Jannite Direktiivi - 2014/35/EU

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym oswiadcza sie, ze: Reipa GC110 Continental t6zko
Jest produkowane zgodnie z nastepujaca dyrektywa:

- Dyrektywa niskonapieciowa - 2014/35/UE

ES prohlaseni o shodé

Timto se prohlasuje, Ze: Reipa GC110 Continental postel
Se vyrabi v souladu s nasledujici smérnici:

- Smérnice o nizkonapétovych zafizenich - 2014/35/EU

EK Megfeleléségi Nyilatkozat

Az aldbbiakban kijelentjiik, hogy: Reipa GC110 Continental agy
Gyartasilag megfelel az alabbi irdnyelvnek:

-2014/35/EU - Alacsonyfesziiltségre vonatkozo Iranyelv

EG-verklaring van overeenstemming

Hierbij wordt verklaard dat: Reipa GC110 Continental bed

Wordt geproduceerd in overeenstemming met de volgende richtlijn:
- De laagspanningsrichtlijn - 2014/35/EU

ES vyhlasenie o zhode

Tymto sa vyhlasuje, Ze: Reipa GC110 Continental postel
Sa vyraba v sulade s nasledujicou smernicou: .
- Smernica o nizkonapétovych zariadeniach - 2014/35/EU

Déclaration de conformité CE

1l est déclaré par la présente que : Reipa GC110 Continental lit
Est produit en conformité avec la directive suivante :

- La directive sur la basse tension - 2014/35/UE

Izjava EC o skladnosti

S tem izjavljamo, da je izdelek: Reipa GC110 Continental postelja
Proizveden v skladu z naslednjo direktivo:

- Direktiva o nizki napetosti - 2014/35/EU

EZ izjava o sukladnosti

Ovime se izjavljuje da: Reipa GC110 Continental krevet
Proizvodi se u skladu sa sljede¢om direktivom:

- Direktiva o niskonaponskoj opremi - 2014/35/EU

Dichiarazione di conformita CE

Si dichiara che: Reipa GC110 Continental letto
& prodotto in conformita alla seguente direttiva:
- Direttiva Bassa Tensione - 2014/35/UE

Declaracion de conformidad CE

Por la presente se declara que: Reipa GC110 Continental cama
Se produce de acuerdo con la siguiente directiva:

- La directiva de la tensién baja; 2014/35/UE

EZ izjava o usaglasenosti

Ovim se izjavljuje da se: Reipa GC110 Continental krevet
Proizvodi u skladu sa sljede¢om direktivom:

- Direktiva o niskonaponskoj opremi - 2014/35/EU
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RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

EZ izjava o usaglasenosti

Ovim se izjavljuje da se: Reipa GC110 Continental krevet
Proizvodi se u skladu sa slede¢om direktivom:

- Direktiva o niskonaponskoj opremi - 2014/35/EU

[Jeknapauis npo BianosiaHicTe EC

Lium 3asBnsieTbes, wo Bupi6: Reipa GC110 Continental nixko
BUIOTOBJIEHO BiAMOBIAHO A0 HMXKUYEBKa3aHO! AUPEKTUBN:

- InpekTnBa npo HM3bKOBONbTHE obnagHaHHsa - 2014/35/EU

Declaratie de conformitate CE

In cele de mai jos declaram ca: Reipa GC110 Continental pat

Prin constructie corespunde urmatoarei directive:

-Directiva 2015/35/EU - privitoare la Produsele sub joasa tensiune

EO feknapauvs 3a CbOTBETCTBUE

C HacTosiwaTa ce Aeknapupa, Ye: Reipa GC110 Continental lerno
E npou3BeaeHo B CbOTBETCTBME CbC ClefHaTa AMpeKTvBa:

- AvpekTnBaTa 3a HUCKOTO HanpexeHue - 2014/35/EC

ARAwon Suppdpewong EK

Ala Tou napovTog dnAaverar oTi: Reipa GC110 Continental kpePari
MNapayeTal cUPPWVA Pe TNV Napakatw odnyia:

- H 0Odnyia xapnAng Taong 2014/35/EE

Declaragdo de conformidade da CE

Através do presente documento declara que a: Reipa GC110 Continental cama
Foi produzida de acordo com a seguinte diretiva:

- A Diretiva de Baixa Tensdo - 2014/35/UE

[eknapauus o cootBetcTBUn EC

HacTtoswum 3asBnseTcs, uto usgenve: Reipa GC110 Continental kpoBaTb
W3roTOB/IEHO B COOTBETCTBMM CO CreAytoLel AMPeKTUBON:

- InpekTrBa No HN3KOBOSLTHOMY o6opyaoBaHuio - 2014/35/EU

EC Uygunluk Beyani

Isbu belge ile beyan olunur ki: Reipa GC110 Continental yatak
Asadidaki yonetmelik uyarinca uretilmistir:

- Algak Gerilim Yonetmeligi - 2014/35/EU

MREBRFA M

45tk 788 : Reipa GC110 Continental Fk
REUTESE™ :

- {KEBEIES - 2014/35/EU
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Fx4 Gx1 Hx2 Kx1
10 x 50 mm 1800 mm
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@4,5 x 30 mm
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Box 1/5:

w

2000x800/900x300 mm

Box 2/5:

w

2000x800/900x300 mm

Box 3/5:

2)

2000x800/900x180 mm

Box 4/5:

2)

2000x800/900x180 mm

Box 5/5:

2000x1600/1800x100 mm
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UK importer:
JYSK Ltd.
Biostat House
Pepper Road
SK7 58W

JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500
DK13590400
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